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ホストファミリーに伝えてみよう！ 
 
1. 午後の授業の後、友達とバルに行くことになりました。ホストファミリーに「帰りが遅

くなります」、と伝えましょう。「タパスを食べるので晩御飯の量は少なめでいいです」
と言ってみましょう。 
Hoy vuelvo a casa tarde. Como voy a tomar/picar tapas cenaré poco. 
※食事を家で食べないときや少し外で食べてくるときには前もって伝えておきましょ
う。 

 
2. 今日は少し冷え込んでいます。ホストファミリーに「寒いので、毛布を一枚貸してもら

えますか」と言ってみましょう。 
Como hace frío, ¿puedes dejarme/darme otra manta? 
※何か必要なときは迷わずホストファミリーに相談しましょう。 

 
3. シャワーを浴びようと思ったら、お湯が出ません。ホストファミリーに「お湯がでない

んだけど、見てもらえますか」と言ってみましょう。 
No sale agua caliente. ¿Puedes verlo/comprobarlo? 
※我慢して水でシャワーを浴びる必要はありません。ホストファミリーに伝えましょう。 

 
4. 洗濯は毎週土曜日週 1回と決まっていますが、週末に旅行に行くこともあり、洗濯が必

要です。洗濯をお願いできますかと聞いてみましょう。 
Este fin de semana voy de viaje por Andalucía con unos amigos. ¿Podrías lavarme la 
ropa, aunque hoy es jueves? 
※スペインでは深刻な干ばつが続いています。みな節水を心掛けています。それが洗濯
を週 1回にする理由でもあります。みなさんも日頃から節水を心がけましょう。 

 
5. 食事の時に出される水が水道水だとわかりました。ホストファミリーに「水道水は飲ん

でも大丈夫ですか」ときいてみましょう。 
¿En España se puede beber el agua de grifo? 
※スペインではほとんどの家庭が水道水を飲んでいると思います。気になる人はミネラ
ルウォーターを購入するといいでしょう。 
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6. 日曜日のお昼にホストファミリーと食事をとっています。あなたはもうお腹がいっぱい
ですが、お代わりどうぞ、とホストファミリーが勧めてきます。上手に断ってみましょ
う。 
Muchas gracias. La comida está buenísima. Pero no puedo más. Estoy llena. 
※スペインでは全部食事を食べた人にお替りを薦めるのはエチケットです。無理して食
べずにお腹がいっぱいの時は断りましょう。ただし、お礼を言うこと、料理がとても美
味しいことなどを伝えたうえで、お腹がいっぱいでもう食べれませんと断りましょう。 
 

 


